
First Orbit Subtitles 

	Time Code


	English Transcription


	Your language



	00:00:15
	April 12th 1961 - Yuri Gagarin is about to see what no other person has seen in the history of humanity…
	1961年4月12日，尤里·加加林将要看到人类前所未有见的景象…

	00:00:23
	The Earth from Space
	从太空看地球

	00:00:30
	Before boarding his spacecraft he records a message for the people of the world.
	在他登上飞船前，他录下了一条
信息，送给全世界的人们。

	00:00:37
	Dear friends, known and unknown to me. My dear compatriots and all people of the word.
	亲爱我所认识和不认识的朋友，我亲爱的同胞和全世界的人民。

	00:00:43
	In the next few minutes a mighty spaceship will carry me off into the distant spaces of the universe
	再过几分钟，一艘非凡的航天飞船将待我前往广阔的外层空间

	00:00:51
	What can I say to you during these last minutes before the start? All my life now appears as a single beautiful moment to me.
	在出发前的最后时刻我想说什么呢？这短暂的一刹那里我想起了我的一生。 

	00:01:02
	All I have done and lived for has been done and lived for for this moment.
	我生命中所有的努力和辛苦都是为了今天这一刻。

	00:01:12
	THE ATTIC ROOM PRESENTS
	阁楼工作室为您呈现

	00:01:16
	A FILM BY CHRISTOPHER RILEY
	导演：克里斯托弗· 莱利

	00:01:25
	IN ASSOCIATION WITH YURI GAGARIN 50 AND YURI'S NIGHT
	由尤里·加加林五十和加加林之夜联合摄制

	00:01:32
	DIRECTOR OF PHOTOGRAPHY PAOLO NESPOLI
	摄影导演：保罗·内斯波利

	00:01:38
	FILM EDITOR STEPHEN SLATER
	剪辑：斯蒂芬·斯莱特

	00:01:44
	COMPOSER PHILIP SHEPPARD
	配乐：菲利普·谢伯德

	00:02:19
	YURI GAGARIN: "Let's Go!"
	尤里·加加林: “出发！”

	00:02:45
	"DAWN this is CEDAR. I'm feeling great. I'm continuing the flight. The G forces are slowly increasing."
	“雪松呼叫黎明. 我感觉良好。
飞船处于继续飞行当中，
重力推进器正在缓速提升。”

	00:02:51
	KOROLEV" "Wishing you a good flight"
	科罗廖夫：“祝你飞行成功。”

	00:02:53
	"This is DAWN-1. Wishing you a good flight.  Everything is normal."
	“这是黎明一号。祝你飞行成功。
一切正常。”

	00:02:58
	YURI GAGARIN: "Thank you. Goodbye. See you soon dear friends. Goodbye, see you soon."
	尤里·加加林： “谢谢，再见。亲爱的朋友，我们很快会再见。
再见。”

	00:03:06
	FIRST ORBIT
	首次进入轨道

	00:03:11
	YURI GAGARIN: "DAWN 1, this is CEDAR.  The shroud separation has happened."
	尤里·加加林：“雪松呼叫黎明一号
飞船热保护罩已分离。”

	00:03:18
	"Through the window I see the earth. The ground is clearly discernible."
	“我能透过舷窗看到地球，
陆地清晰可见。”

	00:03:54
	KOROLEV: "CEDAR this is DAWN 1, all is OK, the spacecraft is flying well. Over"
	科罗廖夫：“黎明一号呼叫雪松，一切正常
 飞行一切顺利。完毕。”

	00:03:59
	GAGARIN: "Understood. I see rivers and folds in the terrain. They are easily distinguishable." 
	加加林： “收到。我看见地形中的河流和山谷，他们很容易分辨。”



	00:04:06
	The visibility is good.  Everything is so clear through the Vzor (window). Over."
	能见度很好。在舷窗外什么都能看得很清楚。
完毕。”

	00:04:20
	KOROLEV: "CEDAR this is DAWN 1, everything is normal."
	科罗廖夫: “黎明一号呼叫雪松，一切正常。”

	00:04:25
	GAGARIN: "Understood. Reporting: I see Earth, the visibility is excellent."
	加加林: “收到。我能看见地球，能见度非常好。”

	00:04:29
	"Visibility is good. Over."
	“能见度很好。完毕。”

	00:05:07
	KOROLEV: "CEDAR this is DAWN. How are you feeling? This is DAWN. Over."
	科罗廖夫: “黎明呼叫雪松。你感觉如何，请回复。这里是黎明。完毕。”

	00:05:11
	GAGARIN: DAWN this is CEDAR, my condition is excellent. I'm continuing the flight."
	加加林: “雪松呼叫黎明，我的状况非常好。飞船在继续飞行。”

	00:05:16
	"The G forces are slightly increasing. Vibration. I can tolerate everything well."
	“加速器功率有些许提升，可以感觉到震动。
一切基本正常。”

	00:05:21
	"My condition is excellent. I feel alert. In the "Vzor" (window) I am watching the Earth."
	“我的状态非常好。我非常清醒。
我正在透过舷窗看地球。”

	00:05:27
	"I can distinguish folds in the terrain…Snow…forest.."
	“我能分辨出地形中的山谷……

雪……丛林……”

	00:05:31
	"I'm feeling great. How are things going with you? Over."
	"我感觉良好。地面情况如何？完毕。"

	00:05:51
	RADIO MOSCOW: "Here is our special news.
	莫斯科广播电台： “ 以下是专题报道。”

	00:05:54
	RADIO MOSCOW: Today, the 12th April 1961.
	莫斯科广播电台：今天，1961年4月12日

	00:05:59
	RADIO MOSCOW: The first cosmic spaceship named Vostok with a man on board was orbited around the Earth from the Soviet Union.
	莫斯科广播电台：第一艘载人航天器东方号航天飞船自苏联发射进入绕地轨道。


	00:06:15
	RADIO MOSCOW: He is airman, Major Yuri Gagarin. An Airforce pilot. 
	莫斯科广播电台：宇航员是尤里·加加林上校,
他是一名空军飞行员。


	00:06:22
	RADIO MOSCOW: A citizen of the Union of the Soviet Socialist Republic.
	莫斯科广播电台：他也是苏维埃社会主义共和国联盟的一位公民。

	00:06:29
	RADIO MOSCOW: The start of the space multi stage rocket is  reported to have been successful,
	莫斯科广播电台：据称多级火箭在发射初期非常成功,

	00:06:36
	RADIO MOSCOW: and after it gained the first cosmic speed, and separated from the last stage of the rocket carrier, 
	莫斯科广播电台：在飞船获得第一宇宙速度后运载火箭和飞船成功脱离,

	00:06:48
	RADIO MOSCOW: ..the spaceship began its free flight on an orbit around the Earth."
	莫斯科广播电台：飞船随后自由飞行
 成功进入绕地轨道。”

	00:06:55
	GAGARIN: "DAWN this is CEDAR"
	加加林: “雪松呼叫黎明”

	00:06:57
	"The second stage has shut off."
	“第二级火箭分离成功。”

	00:07:00
	"Over"
	“完毕。”  

	00:07:14
	KOROLEV "CEDAR this is DAWN 1. Everything that should be working.."
	科罗廖夫: “黎明一号呼叫雪松，一切应进展正常…”

	00:07:18
	"The final stage…everything is normal. Over."
	“最终极……目前一切都正常。完毕。”

	00:07:21
	GAGARIN: "Understood. I can hear it starting. I can feel it's working. I feel great."
	加加林: “收到。我能够听见声音，
可以感觉到一切正常。现在感觉太棒了。”

	00:07:28
	"I can see Earth, visibility is good. Over."
	“我能看见地球，能见度良好。完毕。”

	00:07:34
	KOROLEV: "CEDAR, CEDAR, this is DAWN. Well done, everything is going great. OK."
	科罗廖夫: “雪松，雪松，这里是黎明。做得漂亮，一切正常。”

	00:07:38
	"This is DAWN. Over."
	“这里是黎明。完毕。”

	00:07:40
	GAGARIN: "DAWN this is CEDAR, I can see clouds over the land…small, cumulus, and the shadows of them."
	加加林: “雪松呼叫黎明，我能看见云层覆盖大陆，小云层、积云和云影。”

	00:07:46
	Beautiful!…Beautiful!… How do you read?  Over."
	“好极了！好极了！……你是如何看出来的？完毕。”

	00:09:17
	RADIO MOSCOW: According to preliminary data
	莫斯科广播电台：根据初步的数据

	00:09:20
	RADIO MOSCOW: the revolution of the spaceship around the Earth takes place within 89.1 minutes.
	莫斯科广播电台：飞船绕地球飞行一周花的时间是89.1分钟。

	00:09:30
	RADIO MOSCOW: It's lowest point from the Earth is a hundred and seventy five kilometre.
	莫斯科广播电台：近地点为一百七十五公里。

	00:09:39
	RADIO MOSCOW: It's highest, three hundred and two kilometre.
	莫斯科广播电台：远地点为三百零二公里。

	00:10:43
	KOROLEV: "CEDAR this is DAWN, CEDAR this is DAWN. We can hear you perfectly. Continue the flight."
	科罗廖夫: “黎明呼叫雪松，黎明呼叫雪松， 你的声音我们听得很清楚。请继续飞行。”

	00:10:50
	GAGARIN: "This flight is continuing well. The G forces are increasing slowly….insignificantly."
	加加林: “飞行一切顺利，加速器正缓速提升，但不明显。”

	00:10:55
	"I am coping well. Vibrations are slight. I am feeling great."
	“目前应对良好，震动很轻微。
我感觉良好。”

	00:11:00
	"Through the Vzor I can see Earth… it's increasingly covered by clouds. Over."
	透过舷窗我能看见地球…
它上方的云层正在增加，完毕。”

	00:11:12
	KOROLEV: CEDAR this is DAWN. Everything is going fine. We understood you. We can year you perfectly."
	科罗廖夫: “黎明呼叫雪松。一切正常。
我们了解你的进展，通讯信号十分清楚。”

	00:11:16
	"This is DAWN. Over"
	“这里是黎明。完毕。”

	00:13:17
	RADIO MOSCOW: "The condition of the space flyer Major Yuri Gagarin…
	莫斯科广播电台：“宇航员尤里·加加林少校的情况……

	00:13:21
	RADIO MOSCOW: ... during the launching of the space ship Vostok to orbit was normal,
	莫斯科广播电台：在东方号飞船发射进入地球轨道后一切正常,

	00:13:31
	RADIO MOSCOW: and at present he is feeling well."
	莫斯科广播电台：目前他感觉良好。”

	00:13:35
	GAGARIN: "Everything is going well. I can see Earth."
	加加林：“一切正常，我可以看见地球。”

	00:13:38
	"I see the horizon through the Vzor."
	“我可以透过舷窗看到地平线。”

	00:13:41
	"The horizon has slightly shifted towards my legs."
	“地平线正稍稍想我大腿的方向移动。”

	00:13:45
	KOROLEV: "CEDAR CEDAR this is DAWN. CEDAR this is DAWN."
	科罗廖夫: “雪松，黎明呼叫雪松。黎明呼叫雪松。”

	00:13:50
	"Everything is going well. How do you hear? How are you feeling? This is DAWN. Over."
	“一切正常。听得清楚吗？感觉如何？这里是黎明。完毕。”

	00:13:56
	GAGARIN: "DAWN this is CEDAR, I can hear you perfectly. I am feeling great. The flight is continuing well."
	加加林： “雪松呼叫黎明。听得非常清楚，我感觉良好，飞行一起正常。”



	00:14:04
	Through the Vzor I can see Earth."
	从舷窗外，我能看到地球.

	00:14:11
	"Some of the area is covered with cumulus clouds."
	“有些地方盖着一层积云。”

	00:14:18
	We are continuing the flight. Everything is normal. Over."
	“我们继续飞行，一切正常。完毕。”

	00:14:22
	KOROLEV: "CEDAR this is DAWN, CEDAR this is DAWN. Understood. Well done."
	科罗廖夫: “黎明呼叫雪松,黎明呼叫雪松
收到，好极了。”

	00:14:26
	"Good communication. Continue in the same spirit. This is DAWN. Over."
	“通讯非常好。请继续保持。这里是黎明，完毕"。”

	00:14:32
	GAGARIN: "Understood. Everything is working perfectly. Everything is perfectly working. We continue on!"
	加加林： “收到。一切都进展顺利。一切正常。我们会继续保持！”

	00:15:33
	GAGARIN: "The flight is going well."
	加加林： “飞行一切顺利。”

	00:15:35
	"The third stage is working."
	“第三级在进行中。”

	00:15:38
	"The TV light is working. I'm feeling great."
	“屏幕灯光很正常，我感觉良好。”

	00:15:42
	"I'm feeling alert."
	“我十分清醒。”

	00:15:49
	RADIO MOSCOW: "The angle of the declination of the plane of the orbit to the equator is 65 degrees 4 minutes.
	莫斯科广播电台：“飞船在轨道中和赤道的夹角为65度4分。”

	00:15:59
	RADIO MOSCOW: The weight of the spaceship with its space pilot is four tonnes, 725 kilogrammes,
	莫斯科广播电台：载人飞船人机共重4吨725千克。

	00:16:10
	RADIO MOSCOW: without the weight of the final stage of the rocket carrier.
	莫斯科广播电台：这不算最终极火箭搭载器的重量。

	00:16:16
	RADIO MOSCOW: Two way communication has been established and has been maintained with the space flyer major Yuri Gagarin."
	莫斯科广播电台：双线交流已经建立并持续进行中，地面和加加林少校通讯正常。” 

	00:16:28
	GAGARIN: "Now the Earth is being covered more and more by clouds. Cumulus clouds. It's being covered by nimbo-stratus clouds."
	加加林：地球表面的云层在增加，有越来越多的积云。卷层云也在增加。” 

	00:16:36
	"It's sort of a film over the Earth. Already the Earth's surface is almost not visible."
	“ 似乎地球上方有一层薄膜。地球表面几乎已经看不见了。” 

	00:16:41
	"Interesting….yes… now it's open. Folds of the mountains… forests."
	“有意思……对了……现在看得到山谷和丛林。” 

	00:16:48
	"DAWN 1, DAWN 1, I can hear you very faintly. I am feeling good."
	“ 黎明一号，黎明一号。信号有一些模糊，但可以听见。我感觉良好。” 

	00:16:54
	"I am alert. I'm continuing the flight."
	“ 我十分清醒，继续飞行。” 

	00:16:57
	"Everything is going well.  The spaceship is working normally. Over."
	“一切正常，飞船各机能一切正常。完毕。” 



	00:17:04
	"At this stage already DAWN 1 is barely audible."
	“目前，黎明一号几乎完全听不清楚。”

	00:17:21
	GAGARIN: "Now through the Vzor the Sun is passing. The light from it is a little too bright."
	加加林：“目前太阳正移动过舷窗，太阳光有点太明亮了。”

	00:17:35
	"Now, the Sun….. Is leaving the [Vzor] mirrors."
	“现在，太阳……正在离开舷窗镜面。”

	00:17:49
	Sky… the sky is black. Black sky… but no stars in the sky are visible."
	天空……天空一片漆黑……黑色的天空……

但是天空中看不见星星。”

	00:17:54
	"Possibly the lighting is interfering. I'm switching to working lighting."
	“或许是因为飞船灯光影响。
我将舱内灯光调至工作模式。”

	00:19:48
	GAGARIN: "…320 atmospheres. Feeling good. I am alert. I'm continuing the flight."
	加加林：“320个大气压。感觉良好。十分清醒，继续飞行。”

	00:19:54
	"I am feeling…. No I'm not feeling it.  I can see slight rotation of the spacecraft around its axes."
	“我感觉……不对，我并不是感觉，我能看见飞船绕其线轴有轻微的转向。”

	00:20:06
	"The feeling of weightlessness… the effect is pleasurable. It causes none of those phenomena."
	“失重的感觉……这种感觉很舒服。那些现象并未出现。”

	00:20:15
	"Do you understand me? Over."
	“是否收到？完毕。”

	00:20:48
	GAGARIN: "SPRING this is CEDAR."
	加加林： “ 雪松呼叫黎明。”

	00:20:50
	"Separation from the rocket happened…."
	“火箭已分离……”

	00:20:55
	"…at 9 hours, 18 minutes 7 seconds as planned."
	“按照计划发生于9时18分07秒。”

	00:21:03
	"I'm feeling well."
	“我感觉很好。”

	00:21:04
	"Descent Mode 1 has switched on. Descent Control System Marker moves to position 2."
	“降落模式1已启动， 降落控制系统标识移动到2号位置。”

	00:21:15
	"All Descent Mode lights are on."
	“降落模式灯全部开启。”

	00:21:18
	"I'm feeling good. I'm alert."
	“我感觉良好，十分清醒。”

	00:21:20
	"Conditions in the capsule: pressure is 1 atmosphere, humidity 65, temperature 20, pressure in the compartment is 1 atmosphere."
	“座舱参数：压力为1个大气压，湿度65，温度20，舱室气压为1个大气压。”

	00:21:33
	"In the manual system 155, in the first automatic 155, the second automatic 157."
	“手动系统155，第一自动装置155， 第二自动装置157。”

	00:21:48
	"Pressure in the De-orbit Thruster Tank is 320 atmospheres."
	“返回推进舱的气压320个大气压。”

	00:21:52
	"The feeling of weightlessness I'm handling well. It's pleasant."
	“失重的感觉目前没有任何问题，感觉良好。”

	00:21:56
	"I'm continuing the flight in orbit. How do you read? Over."
	“飞船继续在轨道中飞行。请回答，完毕。”

	00:23:59
	GAGARIN: "Space craft continues to rotate. Rotation of space craft can be determined by the Earth's surface."
	加加林：“飞船继续旋转，旋转可以根据地球表面确定。”

	00:24:06
	"The Earth's surface is moving to the left."
	“地球表面正在向左侧移动。”

	00:24:10
	"The space craft is slightly rotating to the right… because of this."
	“因此飞船正稍微向右移动。”

	00:24:13
	"Good….beautiful… I'm feeling good."
	“很好……不错……一切正常。”

	00:24:17
	"Continuing the flight. Everything is going perfectly."
	“飞行继续。一切都非常完美。”

	00:24:23
	"Everything is going perfectly."
	“一切正常。”

	00:24:27
	"What's happening there DAWN? No reception."
	“黎明，出什么问题了吗？我收不到回答。”

	00:24:31
	"What's happening SPRING? There is also no reception."
	“温泉，怎么回事？我收不到回答。”

	00:24:42
	"SPRING, SPRING, this is CEDAR. How do you hear me? Over."
	“温泉，温泉，这里是雪松，能否听见？完毕。”

	00:24:50
	"SPRING, this is CEDAR. I can't hear you. Can you hear me? Over."
	“雪松呼叫温泉。我听不到你们，你们能否听见我？完毕。”

	00:25:10
	"Feeling of weightlessness is interesting.  Everything is floating.  Floating is everything."
	“失重的感觉很有意思。所有东西都在浮动。浮动就是一切。”

	00:25:13
	"Beautiful!….Interesting!!"
	“不错！……真有意思！”

	00:25:45
	GAGARIN: "DAWN 3 this is CEDAR, how do you read? Over."
	加加林：“雪松呼叫黎明三号，请回答，完毕。”

	00:25:48
	"SPRING, I can't hear. I can't hear SPRING."
	“温泉，我听不见。接收不到来自温泉的信号。”

	00:25:51
	"I'm feeling good, I'm alert."
	“我感觉良好，十分清醒。”

	00:25:55
	"Everything is normal, I'm continuing the flight. The weightlessness is going OK."
	“一切正常，我们继续飞行。失重感觉还可以。”

	00:25:59
	"In general the flight is going well. What can you tell me? Over."
	“总体来讲飞行一切正常，请回复，完毕。”

	00:26:09
	DAWN 3: "CEDAR this is DAWN. I can hear you now. How are you feeling?"
	黎明三号： “黎明呼叫雪松，我们收到了，现在感觉如何？”



	00:26:17
	GAGARIN: DAWN 3 this is CEDAR, the flight is going successfully."
	加加林：“黎明三号，这里是雪松。飞行非常成功。”

	00:26:23
	"The feeling of weightlessness is normal. I'm feeling good."
	“失重的感觉是正常的。我感觉不错。”

	00:26:29
	"All the instruments, all the systems are working well."
	“所有设备和系统都运行正常。”

	00:26:35
	"What can you report to me? I can hear you perfectly. Over."
	“黎明请回复，目前信号情况良好，完毕。”

	00:26:44
	DAWN 3: "CEDAR this is DAWN 3, we can hear you well. All instruments are working properly. You are feeling normal."
	黎明三号：“黎明三号呼叫雪松， 我们能很清楚听见，所有设备和系统正常，你感觉良好。”

	00:26:56
	"What can you tell me about the flight?"
	“你认为目前飞行状态如何？”

	00:27:01
	"What can you tell me. Over."
	“请说一下你的看法，完毕。”

	00:27:09
	"CEDAR this is DAWN 3, no instructions from the 20th. No instructions. Everything is normal."
	“雪松呼叫黎明三号。第20起没有指示，没有指示。一切正常。”

	00:27:23
	GAGARIN: "Understood you, understood. No instructions from the 20th."
	加加林: “收到，收到。第20起没有指示。”

	00:27:30
	"Tell me your data on the flight."
	“请告知飞行数据。”

	00:27:34
	"'Hello' to Blondie!!" [Alexei Leonov]
	“替我对金发问好！” [阿列克谢·列昂诺夫] 

	00:27:40
	RADIO MOSCOW: "The shortwave transmitters aboard the spaceship are operating on 9.019 megacycles and 20.006 megacycles... 
	莫斯科广播电台：“飞船短波发射器运行于9.019兆周和20.006兆周…

	00:27:58
	RADIO MOSCOW: ….on the outer short wave length of 143.625 megacycles."  
	莫斯科广播电台：外部短波长为143.625兆周。”

	00:28:10
	GAGARIN: "Here there is such beautiful halo. There's a rainbow first at the Earth's surface, and then this rainbow transitions down."
	加加林： “眼前的光环太美了。先是地表出现一道彩虹，然后出现了彩虹的过渡色。”

	00:28:15
	"Very beautiful, everything passed through the right porthole."
	“舷窗外看到的所有景象的美极了。”

	00:30:43
	"Now the Earth has gone from the porthole. I am feeling great."
	“现在地球正越过舷窗，我感觉棒极了。”

	00:34:39
	RADIO MOSCOW: "The shortwave transmitters aboard the spaceship are operating on 9.019 megacycles and 20.006 megacycles... 
	莫斯科广播电台：“飞船短波发射器运行于9.019兆周和20.006兆周…

	00:34:57
	RADIO MOSCOW: ….on the outer short wave length of 143.625 megacycles."  
	莫斯科广播电台：外部短波长为143.625兆周。”

	00:40:40
	RADIO MOSCOW: "The state of the space flyer during the flight is being observed with the help of radio telemetric and television devices.
	莫斯科广播电台：“无线电遥测和电视设备被用于辅助了解空间飞行器的此次飞行状态。

	00:40:53
	RADIO MOSCOW: The systems ensuring the necessary conditions for life in the cabin of the spaceship are functioning normally."
	莫斯科广播电台：飞船舱内维持生命正常活动的系统目前运行正常。”

	00:44:14
	TASS REPORT: "This is Moscow speaking - This is Moscow speaking.  
	苏联塔斯通讯社报道：“这里是莫斯科，这里是莫斯科。


	00:44:20
	TASS REPORT: All radio stations of the Soviet Union are transmitting.
	苏联塔斯通讯社报道：“苏联所有的广播台都在转播信号。

	00:44:25
	TASS REPORT: Moscow time is 10.02. 
	苏联塔斯通讯社报道：现在是莫斯科时间10点02分。

	00:44:30
	TASS REPORT: We are transmitting the news about the first human flight into space.
	苏联塔斯通讯社报道：这里是新闻转播，您听到的是人类首次太空之旅。


	00:44:42
	TASS REPORT: On 12th April 1961 in the Soviet Union, sent into orbit around earth the first in the world spacecraft Vostok with a person on board.
	苏联塔斯通讯社报道：1961年4月12日，苏联发射了东方号宇宙飞船，进行第一次载人飞行。

	00:45:02
	TASS REPORT: The pilot and cosmonaut of the spacecraft is a citizen of the Soviet Union, Major Gagarin Yuri Alexyvich.
	苏联塔斯通讯社报道：飞船的宇航员是苏联的公民，尤里·阿列克谢耶维奇·加加林少校。


	00:46:18
	GAGARIN: "The stars are visible through the Vzor. How the stars are moving."
	加加林：“在舷窗中能看到星星。现在星星正在闪烁。”

	00:46:21
	"It's very beautiful spectacle. The flight is continuing in the shadow of the Earth."
	“景象很壮观.飞行船继续在地球的影子下飞行。”

	00:46:59
	GAGARIN: "In the right porthole right now, I can see the star. She is passing from left to right in the porthole."
	加加林: “目前在舷窗右边,我能看到那颗恒星.它从舷窗左侧移动到右侧。”

	00:47:05
	"The star passed… she's going, going."
	“那颗星已经穿过了。越走越远……”

	01:05:01
	GAGARIN: "Attention attention. 10 hours, 9 minutes, 15 seconds. I emerged from the shadow of the Earth."
	加加林：“请注意，请注意，
10个小时,9分钟,15秒钟.我离开地球的影子区域。”

	01:05:10
	"Through the right porthole and the Vzor I can see…how the Sun came out."
	“从飞船的右舷窗我能看见…太阳如何出现在眼前。”

	01:05:19
	"The space craft is rotating. It's likely that the Sun Orientation System is working." 
	“飞船在旋转，很可能太阳追踪装置在起作用。”


	01:07:53
	GAGARIN: "Now through the Vzor I can see Earth, I can see Earth. I'm flying over the sea."
	加加林：“现在透过舷窗我能看见地球，我能看见地球。飞船在飞跃海洋。”

	01:07:58
	"The direction of movement over the sea is easy to determine."
	“穿过海洋时的运动方向很容易确定。”

	01:08:04
	"Now I'm possibly moving sideways to the right."
	“现在我也许在做横向移动，往右边。”

	01:08:24
	"There is some cloud coverage. The direction of motion over the sea can be detected."
	“这里有云层覆盖。海洋上空的运动方向可以侦测到。”

	01:15:00
	BBC RADIO: "That was the weather. And now a look at the news."
	英国广播电台：“以上是天气预报，现在咱们看一下新闻。”

	01:15:02
	BBC RADIO: "Half an hour ago the Russians announced that they'd put the first man into space. 
	英国广播电台：“半个小时前，苏联人宣布他们把世界第一个人送进了太空。”

	01:15:08
	BBC RADIO: "An announcement broadcast from Moscow Radio in English said…
	英国广播电台：“我们来听一下一条来自莫斯科广播电台播出的英语新闻……

	01:15:11
	BBC RADIO: …the world's first spaceship Vostok with a man on board had been launched today on a round the world orbit.
	英国广播电台：……世界上第一艘载人飞船东方号航天飞船，今天发射后已进入地球轨道。”

	01:15:19
	BBC RADIO: The first space navigator is major Yuri Gagarin. 
	英国广播电台：世界上第一位宇宙领航者是尤里·加加林少校。

	01:15:22
	BBC RADIO: Radio communications have been established and maintained with him."
	英国广播电台：无线电通信已建立并处于畅通状态，可以和他取得联系。”

	01:15:26
	BBC RADIO: He's feeling well and conditions in the cabin are normal."
	英国广播电台：他感觉良好,  座舱的情况一切正常。”

	01:15:30
	BBC RADIO: The flight of the spaceship is continuing."
	英国广播电台：“飞船处于继续飞行中。”

	01:15:37
	GAGARIN" "Everything is normal…everything is normal"
	加加林: “一切正常……一切正常。” 

	01:34:30
	[CAPTION] April 12th 1961
	[标题]1961年4月12日

	01:34:32
	[CAPTION] Having made the first orbit of Earth Gagarin re-enters the atmosphere.
	[标题]在成功进入地球
轨道后，加加林再次进入大气层。

	01:34:38
	[CAPTION] He ejects from his capsule seven kilometres above the ground and descends under his own parachute.
	[标题] 在距离地面七公里处，他从太空舱弹出，凭借他自己的降落伞降落。

	01:38:23


	Earth Orbit 2011 On Board the International Space Station


	地球轨道2011国际空间站

	01:38:43


	[RADIO MOSCOW TRANSMISSION]

That was a special news item on the launching of the first space ship Vostok with a citizen of USSR on board, Major Yuri Gagarin.


	[莫斯科广播电台播出]

那次专题新闻报道讲述苏联第一次载人航天飞行，宇航员是苏联公民尤里·加加林少校。

	01:39:00


	This is Radio Moscow.


	这是莫斯科广播电台。



